📅 Hindi Lesson – Murli of September 27, 2025

📅 Murli sentence of September 27, 2025

📜 Hindi
ग्रंथ थोड़ा सीखकर, गुरूद्वारा खोल बैठ जाते हैं.

🔤 Transliteration
grantha thodā sīkhkar, gurūdvārā khol baiṭh jātē haiṁ.

💬 Translation
After learning a little from the Granth, they open a gurdwara and settle down there.

📚 Vocabulary
· ग्रंथ (grantha):
· General meaning: “book, scripture, treatise.”
· In Sikh context: refers to the Sri Guru Granth Sahib, the central holy scripture of Sikhism.
· It is not only a sacred text but considered the eternal Guru, containing hymns, prayers, and teachings from Sikh Gurus and saints of other traditions.
· थोड़ा (thodā): a little, slightly.
· सीखकर (sīkhkar): “after having learned” (gerund from sīkhna = to learn).
· गुरूद्वारा (gurūdvārā):
· Literally “door of the Guru.”
· The Sikh temple, a house of prayer and community.
· Main features: reading and singing from the Granth, kīrtan (devotional music), and langar (free communal meal for everyone).
· Open to all, regardless of caste, religion, or background.
· खोल (khol): to open.
· बैठ जाते हैं (baiṭh jātē haiṁ): to sit down, here “to settle, to establish themselves.”


⚙️Grammar
· सीखकर (sīkhkar):
· Gerund form: verb + kar → indicates an action completed before the main action.
· “After learning.”
· खोल बैठ जाते हैं (khol baiṭh jātē haiṁ):
· Compound verbal expression: open (kholnā) + sit (baiṭhnā) → “to open [something] and sit there, to establish oneself.”
· Carries the nuance of permanence or occupation.
· -जाते हैं (jātē haiṁ):
· Generalizing marker: implies a habitual or typical action.
· “That’s what they tend to do.”

🪔 Cultural and spiritual notes
· Surface knowledge vs. spiritual authority: The line criticizes those who, after acquiring only superficial knowledge of the Granth, feel entitled to open a gurdwārā.
· Gurdwārās multiplying: In Sikh history and also in modern India, new temples can be set up for status, donations, or influence.
· Metaphor of a “shop” (from the previous line: दुकान खोल बैठते हैं, पैसा कमाते हैं = “they open a shop and earn money”): religion becomes a livelihood rather than genuine service.
· BK interpretation:
· The “external gurdwārā” = physical building, outward religion, sometimes tied to money/status.
· The “true Gurū-dvārā” = inner door of the Satguru, which leads to mukti (liberation) and jīvanmukti (liberation while alive).

✅  Summary
· The Granth = Guru Granth Sahib, revered as the living Guru.
· The gurdwārā = Sikh temple, place of prayer and service.
· The sentence criticizes those who, with only shallow knowledge of scripture, open such temples and settle as spiritual authorities — turning spirituality into livelihood.
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